
ELEVON 
 
 
Setting Instructions 
 
Time-Only Watches 
1. Pull the crown out one click, then rotate the crown until the current time is displayed. 
2. Push the crown back in to commence timekeeping. 
 
Time and Date Watches 
1. Pull the crown out two clicks, then rotate the crown until the current time is displayed. 
2. Push the crown back in one click, then rotate the crown until the current date is displayed. 
3. Push the crown back in one click to commence timekeeping. 
NOTE: Additional sub dial calendars are set by buttons on the side of the case or by manually advancing the time. 
 
 
Chronograph Movements / Timers 
 
1. Press the top button to start the timer. 
2. To pause the timer, press the top button. To restart, press the top button again. 
3. To reset the timer hands, press the top button to pause the hands, then press the bottom button to reset the hands. 
 
 
Usage Tips 
 

 Some buttons may screw down or possess locking mechanisms. 
 Recessed buttons found on the side of the case can be manipulated with a small pointed object, such as a thumb 

tack. 
 If calendars are changing in the afternoon, rather than at midnight, advance the time 12 hours, by rotating the 

hands one full rotation. 
 If equipped with a rotating bezel, rotate it periodically to prevent debris build-up and potential seizing. 
 To prevent incidental loss, it is recommended to periodically check the tightness of any equipped strap, bracelet, 

and crown protector screws. 
 Do not attempt to remove any screws mounted to the case or bezel, some are for decorative purposes only. 
 Do not wear your watch too tight, as it may bend or strain the winding stem, and may damage spring bars. 

 
 
Care 
 
Case / Bracelet 
Soiled areas may be cleaned with a damp soft cloth, then buffed with a dry polishing cloth. 
 
Leather / Fabric Straps 
If the strap becomes wet, dry off excess water to avoid potential discoloration or premature deterioration. 
 
Case Decorations 
Watches adorned with crystals, gems, or decorative inlays are more susceptible damage if worn in harsh environments. 
Please refrain from wearing decorated or casual style watches in extreme temperature conditions, while playing sports, 
or engaging in manual labor. 
 
 
 



Wood Watches 
All wood watches are rated at 0ATM and care should be taken to avoid contact with water. Please remove wooden 
watches prior to washing hands. If contact with water occurs, dry the watch with a soft cloth immediately, to avoid 
premature degradation of the wood and / or water intrusion. As with all wood items, the finish will wear naturally over 
time. Any wear to the finish and / or shape of the components is normal and does not indicate the presence of a defect. 
 
Note: Cosmetic damages are not covered by the warranty. As such, it is recommended to use delicacy while cleaning and 
to avoid environments or chemicals that may accelerate wear. 
 
 
Water Resistance Guidelines 
 
Water resistance guidelines are provided solely as a reference for consumer usage to safeguard against potential water 
intrusion and are not parameters of guarantee. Water intrusion damages are not covered by the warranty. 
 
0 ATM / No Marking - resistant to light water contact via handwashing and light rain only - do not submerge. Not suitable 
for bathing, swimming, or for use in wet environments. Residual water should be dried from the case immediately. 
 
3 ATM - same resistance capacity as 0 ATM but may be submerged briefly. Not suitable for bathing, swimming, or for use 
in wet environments. 
 
5 ATM - may be submerged for short durations, in normal temperature fresh water only. Not suitable for bathing, 
swimming, watersports, or diving. 
 
10 ATM - suitable for normal bathing and short duration / low depth swimming, in normal temperature fresh water only. 
Not suitable for watersports, extended periods of swimming, or diving. Not recommended for use in extreme conditions. 
 
20 ATM - Feature Dependent: 

- Screw down crown with non-screw down / locking buttons (if equipped): suitable for bathing, swimming, and 
light watersports, in normal temperature fresh water only. 

- Screw down crown with screw down / locking buttons (if equipped): suitable for all forms of water contact within 
indicated depth marking. Not recommended for use in extreme conditions or saltwater. 

- Screw down crown with no buttons present: suitable for all forms of water contact within indicated depth 
marking. Not suitable for deep sea diving. 

 
Note: Manipulation of the crown or any equipped buttons while the watch is in contact with water will negate the rated 
water resistance as water penetration may occur. If equipped with a screw-down crown, crown protector, or screw-down 
buttons, they must be properly secured to achieve the rated water resistance. 
 
 
Warranty / Service 
 
For complete warranty terms, service, model specific instructions, and general inquiries, please email: 
cs@elevonwatches.com 
 
 
elevonwatches.com 
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ELEVON 
 
Instructions de réglage 
 
Montres avec Heure seulement 
1. Tirez la couronne d’un clic, puis tournez-là jusqu’à ce que l’heure actuelle s’affiche. 
2. Repoussez la couronne vers l’intérieur pour lancer les aiguilles. 
 
Montres avec Heure et Date 
1. Tirez la couronne de deux clics, puis tournez-là jusqu’à ce que l’heure actuelle s’affiche. 
2. Repoussez la couronne d’un seul clic, pour tournez-là jusqu’à ce que la date actuelle s’affiche. 
3. Repoussez la couronne d’un clic pour lancer les aiguilles. 
REMARQUE : Les calendriers à cadran secondaire supplémentaires sont réglés à l'aide des boutons situés sur le côté du 
boîtier ou en avançant manuellement l'heure. 
 
Mouvements du chronographe / Minuteries (Timers) 
 
1. Appuyez sur le bouton du haut pour démarrer la minuterie. 
2. Pour mettre la minuterie en pause, appuyez sur le bouton du haut. Pour redémarrer, appuyez à nouveau sur le bouton 
du haut. 
3. Pour réinitialiser les aiguilles de la minuterie, appuyez sur le bouton du haut pour mettre les aiguilles en pause, puis 
appuyez sur le bouton du bas pour réinitialiser les aiguilles. 
 
Conseils d’Utilisation 
 

 Certains boutons peuvent être vissés ou possèdent des mécanismes de verrouillage. 
 Les boutons encastrés situés sur le côté du boîtier peuvent être manipulés à l'aide d'un petit objet pointu, tel 

qu'un trombone. 
 Si les calendriers changent l'après-midi plutôt qu'à minuit, avancez l'heure de 12 heures, en faisant tourner les 

aiguilles d'un tour complet. 
 Si la montre est équipée d'une lunette tournante, la faire tourner périodiquement pour éviter l'accumulation de 

débris et le grippage potentiel. 
 Pour éviter toute perte accidentelle, il est recommandé de vérifier périodiquement le serrage des vis du bracelet 

et du protecteur de couronne. 
 N'essayez pas d'enlever les vis montées sur le boîtier ou la lunette, certaines ne sont utilisées qu'à des fins 

décoratives. 
 Ne portez pas votre montre trop serrée, car elle risque de plier ou de tendre la tige du remontoir et d'endommager 

les barres de ressort.  
 
Soins 
 
Etui / Bracelet 
Les endroits souillés peuvent être nettoyés avec un chiffon doux humide, puis polis avec un chiffon sec. 
 
Bracelets cuir / tissu 
Si le bracelet est mouillé, sécher l'excès d'eau pour éviter toute décoloration ou détérioration prématurée. 
 
Décorations du boitier 
Les montres ornées de cristaux, de pierres précieuses ou d'incrustations décoratives sont plus susceptibles d'être 
endommagées si elles sont portées dans des environnements difficiles. Abstenez-vous de porter des montres décorées 
ou de style décontracté dans des conditions de températures extrêmes, lorsque vous pratiquez un sport ou un travail 
manuel. 



 
Montres en bois 
Toutes les montres en bois sont classées 0ATM et il faut prendre soin d'éviter tout contact avec l'eau. Veuillez enlever les 
montres en bois avant de vous laver les mains. En cas de contact avec de l'eau, séchez immédiatement la montre avec un 
chiffon doux pour éviter une dégradation prématurée du bois et/ou une intrusion d'eau. Comme pour tous les articles en 
bois, le fini s'usera naturellement avec le temps. Toute usure de la finition et/ou de la forme des composants est normale 
et n'indique pas la présence d'un défaut. 
 
Remarque : Les dommages esthétiques ne sont pas couverts par la garantie. Il est donc recommandé d'être délicat lors 
du nettoyage et d'éviter les environnements ou les produits chimiques qui pourraient accélérer l'usure. 
 
Indications sur l'étanchéité à l'eau 
 
Les directives d'étanchéité à l'eau sont fournies uniquement à titre de référence pour l'usage du consommateur afin de le 
protéger contre une intrusion potentielle d'eau et ne sont pas des paramètres de garantie. Les dommages causés par 
l'intrusion d'eau ne sont pas couverts par la garantie. 
 
0 ATM / Pas de marquage - résistant à un léger contact avec l'eau par lavage des mains et pluie légère seulement - ne pas 
immerger. Ne convient pas pour le bain, la natation ou l'utilisation dans des environnements humides. L'eau résiduelle 
doit être immédiatement séchée. 
 
3 ATM - même capacité de résistance que 0 ATM mais peut être submergée brièvement. Ne convient pas pour le bain, la 
natation ou l'utilisation dans des environnements humides. 
 
5 ATM - peut être immergé pendant de courtes périodes, dans de l'eau douce à température normale seulement. Ne 
convient pas pour la baignade, la natation, les sports nautiques ou la plongée. 
 
10 ATM - convient pour la baignade normale et la nage de courte durée / faible profondeur, dans de l'eau douce à 
température normale seulement. Ne convient pas pour les sports nautiques, les longues périodes de baignade ou la 
plongée. Non recommandé pour une utilisation dans des conditions extrêmes. 
 
20 ATM - Dépend de la fonction : 

- Couronne vissée avec boutons sans vis / boutons de verrouillage (si équipé) : convient pour la baignade, la 
natation et les sports nautiques légers, en eau douce à température normale seulement. 
- Couronne vissée avec boutons de vissage / verrouillage (si équipé) : convient à toutes les formes de contact 
avec l'eau dans les limites de profondeur indiqué. Déconseillé pour une utilisation dans des conditions extrêmes 
ou en eau salée. 
- Couronne vissée sans boutons : convient à toutes les formes de contact avec l'eau à l'intérieur des limites de 
profondeur indiquées. Ne convient pas à la plongée sous-marine. 

 
Remarque : La manipulation de la couronne ou de tout bouton équipé lorsque la montre est en contact avec de l'eau 
annulera la résistance nominale à l'eau, car l'eau pourrait s'infiltrer. Si équipés d'une couronne vissée, d'un protecteur de 
couronne ou de boutons vissés, ils doivent être correctement fixés pour atteindre la résistance nominale à l'eau. 
 
Garantie / Service après-vente 
 
Pour connaître les modalités complètes de la garantie, le service, les instructions spécifiques au modèle et les demandes 
de renseignements généraux, veuillez envoyer un courriel à l'adresse suivante : cs@elevonwatches.com 
 
elevonwatches.com 
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ELEVON 
 
 
Einstellungsanleitung 
 
Armbanduhren ohne Datum 

1. Ziehen Sie die Krone bis zum ersten Klick heraus und drehen Sie sie, bis die aktuelle Uhrzeit angezeigt wird. 
2. Drücken Sie die Krone dann zurück, um die Zeitmessung zu starten. 
 
Armbanduhren mit Uhrzeit und Datum  
1. Ziehen Sie die Krone um zwei Klicks heraus und drehen Sie diese solange, bis die aktuelle Uhrzeit angezeigt wird. 
2. Drücken Sie die Krone um einen Klick hinein und drehen Sie diese dann solange, bis das aktuelle Datum angezeigt 
wird. 
3. Drücken Sie die Krone um einen Klick hinein, um die Zeitmessung zu starten. 
HINWEIS: Sie können mit den Knöpfen an der Seite des Gehäuses oder durch manuelles Vorstellen der Uhrzeit weitere 
Ziffernblätter einstellen. 
 
 
Chronographenwerk / Timer 
 
1. Drücken Sie den oberen Knopf, um den Timer zu starten. 
2. Um den Timer anzuhalten, drücken Sie den oberen Knopf. Zum Neustart drücken Sie den oberen Knopf erneuert.   
3. Um die Zeiger für den Timer zurückzusetzen, drücken Sie den oberen Knopf, um die Zeiger anzuhalten, und dann den 
unteren Knopf, um die Zeiger zurückzusetzen. 
 
 
Anwendungstipps 

 Einige Knöpfe sind möglicherweise verschraubt oder verfügen über Verriegelungsmechanismen. 
 Eingelassene Knöpfe an der Seite des Gehäuses können mit einem kleinen spitzen Gegenstand, z. B. einem 

Reißnagel, gehandhabt werden. 
 Wenn sich die Kalender nachmittags und nicht um Mitternacht ändern, stellen Sie die Zeit um 12 Stunden 

vor, indem Sie die Zeiger eine volle Umdrehung drehen. 
 Wenn Ihre Uhr über eine drehbare Lünette verfügt, dann sollten Sie diese egelmäßig drehen, um 

Schmutzablagerungen und ein mögliches Festsetzen zu vermeiden. 
 Um unbeabsichtigten Verlust zu vermeiden, wird empfohlen, die festen Schrauben des Riemens, des 

Armbands und des Kronenschutzes regelmäßig zu überprüfen. 
 Versuchen Sie nicht, die am Gehäuse oder der Lünette angebrachten Schrauben zu entfernen, da einige 

Schrauben nur zu Dekorationszwecken dienen. 
 Tragen Sie Ihre Uhr nicht zu eng, da sie die Aufzugswelle verbiegen oder belasten und die Federstege 

beschädigen kann. 
 
 
Reinigung und Pflege 
 
Gehäuse / Armband 

Verschmutzte Stellen können mit einem feuchten, weichen Tuch und anschließend mit einem trockenen Poliertuch 
gereinigt werden. 
 
Leder / Stoffarmbänder 

Falls das Armband nass werden sollte, trocknen Sie überschüssiges bitte Wasser ab, um mögliche Verfärbungen oder 
vorzeitige Abnutzung zu vermeiden. 



 

Gehäusedekoration 

Mit Kristallen, Edelsteinen oder dekorativen Inlays verzierte Uhren sind anfälliger für Beschädigungen, wenn sie in rauen 
Umgebungen getragen werden. Bitte tragen Sie keine dekorierten oder Uhren im lässigen Stil bei extremen Temperaturen, 
beim Sport oder bei körperlicher Arbeit. 
 
 
Holzuhren 

Alle Holzuhren sind mit 0 ATM bewertet und es sollte darauf geachtet werden, dass sie nicht mit Wasser in Berührung 
kommen. Bitte entfernen Sie vor dem Händewaschen die Holzuhren. Wenn Kontakt mit Wasser auftritt, trocknen Sie die 
Uhr sofort mit einem weichen Tuch, um vorzeitigen Holzabbau bzw. das Eindringen von Wasser zu vermeiden. Wie bei 
allen Holzartikeln wird sich die Beschichtung mit der Zeit natürlich abnutzen. Jegliche Abnutzung der Beschichtung und / 
oder der Form der Komponenten ist normal und weist nicht auf einen Defekt hin. 
 
Hinweis: Kosmetische Schäden sind nicht von der Garantie abgedeckt. Daher wird empfohlen, beim Reinigen Vorsicht 
walten zu lassen und Umwelteinflüsse oder Chemikalien zu vermeiden, die den Verschleiß beschleunigen können. 
 
 
Wasserdichtigkeit: Richtlinien 
 
Die Richtlinien zur Wasserdichtigkeit dienen nur als Referenz und Hilfestellung für den Verbraucher, um das Eindringen 
von Wasser zu verhindern. Sie sind keine Garantieparameter. Schäden aufgrund von Wassereintritt werden nicht von 
der Garantie abgedeckt. 

 

0 ATM / Keine Kennzeichnung - Beständig gegen leichten Wasserkontakt durch Händewaschen und leichten Regen. 
Bitte die Uhr nicht eintauchen. Nicht zum Baden, Schwimmen oder zur Verwendung in feuchten Umgebungen geeignet. 
Restwasser am Gehäuse sollte sofort getrocknet werden. 

 

3 ATM - Gleiche Widerstandskapazität wie 0 ATM, kann aber kurz ins Wasser eingetaucht werden. Nicht zum Baden, 
Schwimmen oder zur Verwendung in feuchten Umgebungen geeignet. 

 

5 ATM - Kann für kurze Zeit eingetaucht werden (normale Temperatur, und nur Süßwasser). Nicht zum Baden, 
Schwimmen, Wassersport oder Tauchen geeignet. 

 

10 ATM - Geeignet für normales Baden und kurzfristiges Schwimmen bzw. Schwimmen in geringer Tiefe, nur bei 
normaler Wassertemperatur und nur in Süßwasser. Nicht für Wassersport, längere Schwimm- oder Tauchzeiten 
geeignet. Nicht für den Einsatz unter extremen Bedingungen empfohlen. 

 

20 ATM - Funktionsabhängig: 
 

- Verschraubte Krone mit nicht verschraubten / Verriegelungsknöpfen (falls vorhanden): Geeignet zum Baden, 
Schwimmen und für leichte Wassersportarten, nur bei normaler Wassertemperatur. 



- Verschraubte Krone mit nicht verschraubten / Verriegelungsknöpfen (falls vorhanden): Geeignet für alle 
Arten des Wasserkontakts innerhalb der angegebenen Tiefenmarkierung. Nicht für den Einsatz unter extremen 
Bedingungen oder in Salzwasser empfohlen. 

- Verschraubte Krone ohne Knöpfe:  

Geeignet für alle Arten des Wasserkontakts innerhalb der angegebenen Tiefenmarkierung. Nicht zum 
Tiefseetauchen geeignet. 

 

Hinweis: Die Handhabung der Krone oder aller damit ausgestatteten Knöpfe, während sich die Uhr in Kontakt mit 
Wasser befindet, beeinträchtigt die Wasserbeständigkeit, da Wasser eindringen kann. Wenn die Uhr mit einer 
verschraubten Krone, einem Kronenschutz oder verschraubten Knöpfen ausgestattet sind, müssen diese 
ordnungsgemäß gesichert werden, um die Wasserbeständigkeit zu gewährleisten. 

 
 
Garantie und Service 
 
Für vollständige Garantiebedingungen, Service, modellspezifische Anleitungen und allgemeine Anfragen senden Sie bitte 
eine E-Mail an: cs@elevonwatches.com 
 
 
elevonwatches.com 
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Configuración 
 
Relojes solo de tiempo 
1. Tire de la corona hacia afuera con un solo clic y gírela hasta que aparezca la hora actual. 
2. Vuelva a presionar la corona hacia adentro para iniciar el cronometraje. 
 
Relojes con fecha y hora 
1. Tire de la corona hacia afuera con dos clics y gírela hasta que aparezca la hora actual. 
2. Presione la corona hacia adentro con un solo clic y gírela hasta que aparezca la fecha actual. 
3. Presione la corona hacia adentro con un solo clic para iniciar el cronometraje. 
NOTA: las sub-esferas con calendarios adicionales se ajustan mediante los botones situados en la parte lateral de la caja 
o avanzando la hora manualmente. 
 
Movimientos del cronógrafo/temporizadores 
 
1. Presione el botón superior para iniciar el temporizador. 
2. Para pausar el temporizador, presione el botón superior. Para reiniciar, presione el botón superior de nuevo. 
3. Para restablecer las manecillas del temporizador, presione el botón superior para pausarlas y luego presione el botón 
inferior para restablecerlas. 
 
Consejos sobre el uso 
 

 Algunos botones pueden atornillarse o poseer mecanismos de bloqueo. 
 Los botones empotrados que se encuentran en la parte lateral de la caja pueden manipularse con un pequeño 

objeto puntiagudo, como una tachuela. 
 Si los calendarios cambian por la tarde, en lugar de a medianoche, avance la hora 12 horas, girando las manecillas 

una rotación completa. 
 Si está equipado con un bisel giratorio, gírelo periódicamente para evitar la acumulación de residuos y la posible 

rigidez del mismo.  
 Para evitar pérdidas accidentales, se recomienda comprobar periódicamente el ajuste de la correa, brazalete y 

tornillos que protegen la corona.  
 No intente quitar ningún tornillo montado en la caja o en el bisel, ya que algunos son sólo para fines decorativos. 
 No se coloque el reloj demasiado apretado, ya que podría doblar o forzar el vástago y dañar los pasadores. 

 
Cuidados 
 
Caja/pulsera 
Las áreas sucias pueden limpiarse con un paño húmedo suave y luego pulirse con un paño para pulir seco. 
 
Correas de cuero/tela 
Si la correa se moja, seque el exceso de agua para evitar que se decolore o se deteriore prematuramente. 
 
Decoraciones de la caja 
Los relojes adornados con cristales, gemas o incrustaciones decorativas son más susceptibles a daños si se usan en 
ambientes hostiles. Absténgase de usar relojes decorados o casuales en condiciones de temperaturas extremas, mientras 
practica deportes o realiza trabajos manuales. 
 
Relojes de madera 
Todos los relojes de madera tienen una clasificación de 0 ATM y debe evitarse el contacto con el agua. Los relojes de 
madera deben retirarse antes de lavarse las manos. Si ocurre contacto con el agua, seque el reloj con un paño suave 



inmediatamente, para evitar la degradación prematura de la madera y/o la intrusión de agua. Así como con todos los 
artículos de madera, el acabado se desgastará de forma natural con el tiempo. Cualquier desgaste en el acabado y/o forma 
de los componentes es normal y no indica un defecto de fábrica.  
 
Nota: los daños cosméticos no están cubiertos por la garantía. Por lo tanto, se recomienda usar la delicadeza al limpiar y 
evitar ambientes o productos químicos que puedan acelerar el desgaste. 
 
Pautas sobre la resistencia al agua 
 
Estas pautas sobre la resistencia al agua se proporcionan únicamente como referencia para el uso de los consumidores 
para protegerse contra posibles intrusiones de agua y no son parámetros de garantía. Los daños por intrusión de agua no 
están cubiertos por la garantía. 
 
0 ATM/sin marca - resistente al contacto con agua ligera, mediante el lavado de manos y la lluvia ligera - no sumergir. No 
es apto para el baño, la natación o el uso en ambientes húmedos. El agua que quede en la caja debe secarse 
inmediatamente. 
 
3 ATM - la misma resistencia que 0 ATM, pero se puede sumergir brevemente. No es apto para el baño, la natación o el 
uso en ambientes húmedos. 
 
5 ATM - puede ser sumergido por períodos cortos, sólo en agua dulce a temperatura normal. No apto para el baño, la 
natación, los deportes acuáticos o el buceo. 
 
10 ATM - adecuado para el baño normal y de corta duración/natación de baja profundidad, únicamente en agua dulce a 
temperatura normal. No apto para deportes acuáticos, períodos prolongados de natación o buceo. No se recomienda su 
uso en condiciones extremas. 
 
20 ATM - Según la característica: 

- Corona atornillada sin botones de tornillos ni de bloqueo (si está incluida): apto para el baño, la natación y los 
deportes acuáticos ligeros, sólo en agua dulce a temperatura normal. 

- Corona atornillada con botones de atornillado/bloqueo (si está incluida): apto para todas las formas de contacto 
con el agua dentro de los límites de profundidad indicados. No se recomienda su uso en condiciones extremas o 
en agua salada. 

- Corona atornillada sin botones: apto para todas las formas de contacto con el agua dentro de los límites de 
profundidad indicados. No apto para el buceo en aguas profundas. 

 
Nota: si se manipula la corona o cualquier botón equipado mientras el reloj está en contacto con el agua se anulará la 
resistencia al agua establecida, ya que puede ocurrir una penetración de agua. Si el reloj está equipado con una corona 
atornillada, un protector de corona o botones atornillados, deben estar correctamente asegurados para que se obtenga 
la resistencia al agua establecida. 
 
Garantía/servicio 
 
Para más información sobre los términos completos de la garantía, el servicio, las instrucciones específicas del modelo y 
consultas en general, envíe un correo electrónico a: cs@elevonwatches.com 
 
elevonwatches.com 
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Istruzioni per la regolazione 
 
Orologio con solo orario 
1. Estrarre la corona di uno scatto, poi ruotarla fino a che non sarà mostrata l’ora presente. 
2. Spingere la corona nuovamente al suo posto per avviare il conteggio delle ore. 
 
Orologio con data e ora 
1. Estrarre la corona di due scatti, poi ruotarla fino a che non sarà mostrata l’ora presente. 
2. Spingere la corona di uno scatto, poi ruotarla fino a che non sarà mostrata la data presente. 
3. Spingere la corona nuovamente al suo posto per avviare il conteggio delle ore. 
NOTA BENE: I calendari sul quadrante secondario si regolano con pulsanti sul lato della cassa dell’orologio o portando 
manualmente avanti l’ora. 
 
Movimenti del cronografo / Timer 
 
1. Premere il pulsante superiore per avviare il timer. 
2. Per mettere in pausa il timer, premere il pulsante superiore. Per riavviarlo, premere di nuovo il pulsante superiore. 
3. Per azzerare le lancette del timer, premere il pulsante superiore per mettere in pausa il timer, poi premere il pulsante 
sottostante per azzerare le lancette. 
 
Consigli per l’utilizzo 
 

 Alcuni pulsanti possono chiudersi avvitandoli o possiedono meccanismi di chiusura. 
 I pulsanti incassati che si trovano sul lato della cassa dell’orologio possono essere manipolati con un oggetto 

dotato di piccola punta, come una puntina da disegno. 
 Se l’orario cambia di pomeriggio piuttosto che a mezzanotte, portare avanti di 12 ore ruotando le lancette di un 

giro completo. 
 Se dotato di ghiera rotante, ruotarla di tanto in tanto per evitare che si formino sporcizia o eventuali blocchi. 
 Per evitare di perdere accidentalmente l’orologio, si raccomanda di controllare periodicamente la tensione di 

qualsiasi cinghietta, bracciale e viti per la protezione della corona forniti in dotazione. 
 Non tentare di rimuovere le viti montate su cassa o ghiera dell’orologio: alcune sono solo per scopo decorativo. 
 Non portare l’orologio troppo stretto, dato che ciò potrebbe piegare o allentare l’albero di carica e danneggiare i 

perni del cinturino. 
 
 
Manutenzione 
 
Cassa / Cinturino 
Le parti sporche vanno pulite con un panno morbido umido, poi tamponate con un panno asciutto lucidante. 
 
Cinturini in pelle / stoffa 
Se il cinturino si bagna, asciugare l’eccesso d’acqua per evitare potenziale scolorimento o deterioramento prematuro. 
 
Decorazioni cassa 
Gli orologi decorati con cristalli, gemme o intarsi decorativi sono più suscettibili a danni se indossati in ambienti rigidi. Si 
invita a non indossare orologi decorati o di stile casual con condizioni di temperatura estreme, quando si fa sport o quando 
si è impegnati in lavori manuali. 
 
 



 
Orologi in legno 
Tutti gli orologi in legno sono classificati 0 ATM e bisognerebbe fare attenzione a evitare il contatto con l’acqua. Si prega 
di togliere l’orologio d legno prima di lavarsi le mani. Se si verifica contatto con acqua, asciugare immediatamente 
l’orologio con un panno morbido per evitare una prematura degradazione del legno e/o ingresso di acqua. Come con tutti 
gli articoli in legno, la finitura si consumerà naturalmente nel tempo. Ogni usura della finitura e/o della forma dei 
componenti è normale e non indica la presenza di difetti. 
 
Nota bene: I danni esterni non sono coperti dalla garanzia. Per questo motivo si raccomanda di usare delicatezza durante 
la pulizia ed evitare ambienti o prodotti chimici che possano accelerare l’usura. 
 
Linee guida per la resistenza all’acqua 
 
Le linee guida per la resistenza all’acqua sono fornite solo come riferimento per l’utilizzo da parte del consumatore per la 
salvaguardia contro potenziale intrusione d’acqua e non costituiscono parametri di garanzia. I danni conseguenti 
all’intrusione di acqua non sono coperti da garanzia. 
 
0 ATM / Nessuna marcatura – resistente al leggero contatto con acqua solo quando ci si lava le mani o per debole pioggia. 
Non immergere. Non adatto a fare il bagno, nuotare o per essere utilizzato in ambienti umidi. L’acqua residua dovrebbe 
essere asciugata immediatamente dalla cassa dell’orologio. 
 
3 ATM – stessa capacità di resistenza dello 0 ATM, ma lo si può immergere brevemente. Non adatto a fare il bagno, nuotare 
o per essere utilizzato in ambienti umidi. 
 
5 ATM – può essere immerso per brevi durate, solo in acqua fresca a temperatura normale. Non adatto per fare il bagno, 
nuotare, praticare sport acquatici o tuffi. 
 
10 ATM – adatto per un normale bagno e per nuotate di breve durata / poca profondità solo in acqua fresca a temperatura 
normale. Non adatto per sport acquatici, periodi estesi di nuoto o tuffi. Non raccomandato per l’utilizzo in condizioni 
estreme. 
 
20 ATM – A seconda delle funzioni: 

- Bloccare la corona con i pulsanti di non-chiusura / blocco (se in dotazione): adatto per il bagno, per il nuoto e 
per sport acquatici leggeri, solo in acqua fresca a temperatura normale. 

- Bloccare la corona con pulsanti di chiusura/blocco (se in dotazione): adatto per tutte le forme di contatto con 
l’acqua entro le indicazioni di profondità riportate. Non raccomandato per l’utilizzo in condizioni estreme o in 
acqua salata. 

- Bloccare la corona senza pulsante presente: adatto per tutte le forme di contatto con l’acqua entro le indicazioni 
di profondità riportate. Non adatto a immersioni in mare profondo. 

 
Nota bene: La manipolazione della corona o di qualsiasi pulsante in dotazione mentre l’orologio è a contatto con l’acqua 
negherà la resistenza all’acqua indicata, dato che potrebbe verificarsi penetrazione di acqua. Se dotato di corona a 
chiusura, protettore di corona o pulsanti di chiusura corona, questi dovranno essere assicurati nel modo dovuto per 
ottenere la resistenza all’acqua indicata. 
 
Garanzia / Servizio 
 
Per i completi termini di garanzia, servizio, istruzioni specifiche del modello e richieste generali, si prega di inviare una 
email a: cs@elevonwatches.com 
 
elevonwatches.com 
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